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Abstract
Academics across Canada, an officially bilingual and multicultural country, devote a lot of
attention to diversity and representation. This is particularly true for political scientists.
In this research note, we focus on the linguistic composition of panels and overall linguis-
tic fragmentation of the most important in-person event for Canadian political
science: the annual meeting of the Canadian Political Science Association (CPSA). To
do so, we generated a dataset based on the official program of the 2023 annual conference.
Our main results are twofold. First, we find an important under-representation of French-
speaking events and academic communications (i.e., panels and papers). Second, we com-
puted Herfindahl-Hirschman indexes demonstrating that francophone-dominated panels
and co-authored papers with francophone first authors are significantly more linguistically
diverse than anglophone panels and papers. Our results highlight important blind spots in
Canadian political science and help make sense of the lack of representation of French-
language work in Canadian academia.

Résumé
Les chercheurs académiques du Canada, un pays officiellement bilingue et multiculturel,
accordent beaucoup d’attention à la diversité et à la représentation. C’est particulièrement
le cas des politologues. Dans cette note de recherche, nous évaluons la composition lin-
guistique des panels et la fragmentation linguistique globale du plus important
événement en présentiel de la science politique canadienne, à savoir la conférence annuelle
de l’Association canadienne de science politique (ACSP). Pour ce faire, nous avons généré
une base de données basée sur le programme officiel de la conférence annuelle de 2023.
Nos principaux résultats sont les suivants. Premièrement, nous constatons une importante
sous-représentation des événements (i.e., panels) et des communications académiques en
français. Deuxièmement, nous avons calculé un indice de Herfindahl-Hirschman
démontrant que les panels dominés par les francophones et les communications co-
présentées avec des premiers auteurs francophones sont significativement plus
diversifiés sur le plan linguistique que les panels et les communications à dominance
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anglophone. Nos résultats mettent en évidence d’importantes lacunes en science politique
canadienne et aident à comprendre le manque de représentation des travaux en français
dans la sphère académique canadienne.
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Mots-clés: représentation; langue; diversité; politique canadienne; science politique

Introduction
Over the past decades, academics across Canada have devoted a lot of attention
to diversity and representation. This is particularly true for the Canadian
Political Science Association (CPSA) which is well aware of the bilingual and
multicultural nature of the country. Indeed, there are good arguments to favour
a fair representation of minorities and under-represented groups among the
discipline (e.g., Abu-Laban, 2017; Vickers, 2015). The CPSA fosters several
initiatives in that regard, including useful resources for academics around the
country who lecture Indigenous politics, a women’s caucus to promote equal
opportunities and provide gender-based mentorship, and the flagship journal
of the association (Canadian Journal of Political Science/Revue canadienne de
science politique) recently agreeing to publish the annual presidential address
in both English and French, which contrasts with the previous 104 presidential
addresses published in English only (compared to two in French, in 1952 and
1975).1

Despite many efforts, academics belonging to specific groups—including people
of colour, non-native English speakers, women and Indigenous peoples—are
under-represented at all stages of their careers, according to a variety of indicators.
For example, they face more barriers to get postgraduate degrees (David, 2015), and
their work is less frequently cited (Jones and Floyd, 2024) and published in top
journals (Teele and Thelen, 2017).

In this research note, we focus on the representation of French-speaking scholars
within Canadian political science. While all under-represented groups should be
thoroughly analyzed, there are good reasons to study linguistic divides in the
Canadian context. First, bilingualism is a key feature of Canadian politics and
Canadian identity (e.g., Chouinard, 2021; Schwartz, 1967). Second, the linguistic
divide between English and French speakers has long been known to be salient
within Canadian political science, leading to debates surrounding the language
used during events like the annual presidential address (Abu-Laban, 2017; Noël,
2014) and whether members of juries evaluating book awards should be required
to have the necessary linguistic skills to understand the books they review
(Blattberg, 2017). Third, according to studies on this linguistic divide,
French-speaking scholars face under-representation, and their work is not as valued
as research from English-speaking scholars. For example, they are “systematically
absent or under-represented in the assigned readings of Canadian politics courses”
(Daoust et al., 2022: 898; see also Rocher, 2007). All in all, “the work of
French-speaking Canadian political scientists is poorly considered in the research
and teaching of English-speaking colleagues” (Lecours, 2023: 781).
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More specifically, our note focuses on the linguistic composition of panels and
papers at the most important in-person event for Canadian political science, that is,
the annual CPSA meeting. This meeting is a structuring event in many ways. In
addition to providing networking opportunities, some of which are sponsored
with the very objective of helping less privileged participants, scholars are exposed
to the most up-to-date work in the field. Yet, the event’s settings can lead to the (re)
production of inequalities, especially if activities during the annual meeting are
clustered around homogenous groups.

To examine linguistic diversity within Canadian political science, we generated a
dataset based on the official program of the 2023 annual meeting. To the best of our
knowledge, there is no systematic, quantitative analysis of linguistic diversity and
representation during such a major event in Canadian political science. This stands
in sharp contrast with the United States, where meetings of the national political
science association have been systematically analyzed (Goodman and Pepinsky,
2019; Gruberg, 2006, 2009; Piscopo et al., 2023). For our purposes, the 2023
CPSA annual meeting is particularly interesting given that it was the first in-person
one since 2019 (due to the COVID-19 pandemic), with people eager to participate
and get together to initiate new projects. Overall, the fact that this is the most
important annual conference in Canadian political science, with potentially
major implications on the (re)production of inequalities, makes it a relevant case
study to assess the inclusiveness of the discipline regarding linguistic diversity.

Our main findings are twofold. First, we show an under-representation of events
held in French and of French-language papers, which is in stark contrast with the
baseline proportion of French-speaking scholars attending the event. While not
necessarily surprising, the magnitude of the gap is astonishing. For example,
about 94% of French-speaking scholars presented their work in English during
the meeting, compared to 0.3% of English-speaking scholars presenting in
French. Second, we measure linguistic concentration in panels and papers using
the Herfindahl-Hirschman Index (HHI), which reveals that francophone-
dominated panels and co-authored papers with francophone first authors are sig-
nificantly more linguistically diverse than anglophone-dominated panels and
papers. In other words, there is very little linguistic diversity at CPSA’s annual
meeting, and this lack of diversity does not result from francophones’ self-isolation.
We conclude this research note by discussing the implications of our findings
which, among other things, highlight linguistic divides and biases in Canadian
political science and help make sense of the lack of representation of
French-language work in courses on Canadian politics within universities, and in
Canadian academia more broadly.

Linguistic Cleavages in Canadian Political Science
Bilingualism is an important feature of the Canadian polity. Beyond its strongly
symbolic value, bilingualism, and more specifically the representation of
French-speaking Canadians, has historically been at the very heart of Canadian pol-
itics (Gagnon, 2014; Vipond, 1991). Put simply by Schwartz (1967: 83), “the most
critical question that has arisen out of the complexity of social, political, and eco-
nomic interests in Canada has concerned the relations between the French and the
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English.” While it used to be more numerous, the French linguistic minority still
constitutes more than one-fifth of the overall population, and language continues
to play a key role in Canadian politics (e.g., Bélanger et al., 2022; Brie and
Ouellet, 2020; Daoust and Jabbour, 2020; Brie and Mathieu, 2021). Moreover,
debates about linguistic representation punctually resurface in the political sphere,
for instance, with the Superior Court of Quebec recently agreeing to study a com-
plaint about Canada’s current Governor General Mary Simon not speaking French,
which would, according to the plaintiffs, violate the linguistic rights of francophone
Canadians.

As a field of study, Canadian political science strives to be inclusive and, in many
ways, values linguistic diversity. Among other things, the Canadian Political Science
Association, just like the Canadian Journal of Political Science/Revue canadienne de
science politique, is officially bilingual (Cardinal and Bernier, 2017; Marland, 2017).
However, French-speaking scholars face significant obstacles over the course of
their careers. As detailed by Jean Laponce (2006), English is the lingua franca in
personal contacts between English- and French-speaking individuals, which is
neatly illustrated by the notion of “asymmetrical bilingualism” (Simeon and
Cameron, 2009). In other words, francophones face a “forced choice” to commu-
nicate in English in professional settings (May, 2003).

This notion of “forced choice” has been strengthened by the strong structural
incentives that junior scholars face if they want to maximize their chances of
being hired by a Canadian university. That is, one must recognize that scholars
have an agency in selecting the language they communicate their research in or
the language that will be used during an event that they organize, but also that
this agency is shaped by various structural forces. For example, one’s decision to
submit a panel in French comes with a potential limitation regarding the number
of attendees; writing a full paper in French instead of English means that it will be
submitted to a journal that is either francophone or bilingual, which are not among
the most highly ranked in the discipline; it also entails receiving fewer citations for
their work (Godbout, 2017), which is a key metric for both general prestige as well
as promotions; French-speaking scholars might also want to present in English
because they conduct their research in English, which makes it easier for them
to present in that language; etc. In other words, scholars have an agency within
a broader context in which structural incentives (for individuals) favour English
(Di Bitetti and Ferreras, 2017).

In this context, French-speaking scholars overwhelmingly present their work
and publish in English (Blais, 2018; Stockemer and Wigginton, 2019). This phe-
nomenon is most salient for junior scholars (Rocher and Stockemer, 2017). That
said, even if the work of French-speaking scholars is widely accessible in English,
francophones are still under-represented in Canadian political science. For exam-
ple, Rocher (2007) found that the knowledge production of francophone scholars
during the 1995-2005 period was very rarely incorporated in English-language arti-
cles or books on Canadian politics, raising doubts about the inclusivity of political
science. More recently, Daoust et al. (2022) showed that despite mostly publishing
in English, French-speaking scholars were strikingly under-represented in
Canadian politics’ syllabi at both undergraduate and graduate university levels, to
the point where the typical syllabus includes no French-speaking authors. Both
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works conclude that francophone scholars are under-represented because of sys-
temic discrimination, which is likely to result in significant professional prejudice.

Based on these findings, we suggest that the under-representation and, in many
instances, the exclusion of voices and concerns of one of the two core linguistic
groups in Canada deserves to be more thoroughly analyzed. Indeed, in addition
to normative arguments related to diversity, francophone scholars are likely supple-
menting the field with unique contributions due to their different cultural back-
ground and socialization. Evidently, these arguments also apply to other
under-represented groups (e.g., Ladner, 2017; Nath et al., 2018), and while we
focus on linguistic under-representation, we hope that more work will be done
to study other aspects of representation in Canadian political science.

To better understand the French language’s representation in Canadian acade-
mia, we focus on the annual meeting of the Canadian Political Science
Association, which has the potential to highlight how certain practices within
Canadian political science can bolster or hinder linguistic inequalities. We detail
our methodological approach in the next section.

Data and Indicators
We generated a new dataset based on the official program of the 2023 Annual
Conference, held at York University from May 30 to June 1, 2023. More precisely,
we collected information about the number of panels, the subfield (i.e., section) of
each panel2, the number of participants in every panel, the name of the participants
and their respective roles (presenter, chair, discussant), the number of authors per
paper, and most importantly, the language of the panel3 and of the presented
papers. An aggregate summary of our findings is presented in Table A1 (in the
Appendix), which should be interpreted in light of the baseline mother-tongue dis-
tribution of participants presented in Figure 1.

Each participant’s mother tongue is coded as English, French or other. To
obtain this information, we first used three types of information: (1) linguistic
abilities as listed on participants’ resume, (2) language of undergraduate studies
and (3) first and last name. Then, for cases where we were not entirely certain
about one’s mother tongue after aggregating these three types of information
(less than 10 percent of authors), we validated our information with colleagues
in our network. Using this data, we measured the linguistic distribution of panels,
papers, authors and chairs/discussants, as well as the percentage of participants
involved in research activities (papers and panels) in a language different from
their mother tongue.

To assess linguistic cleavages in papers and panels, we computed the
Herfindahl-Hirschman Index (HHI), a common measure of ethno-linguistic con-
centration that ranges from 0 to 1, where 0 means total fragmentation (all partic-
ipants have a different mother tongue) and 1 means total concentration (all
participants have the same mother tongue). The Herfindahl-Hirschman Index is
now widely used to assess linguistic diversity quantitively within countries, espe-
cially for research on ethnic conflicts (see Bleaney and Dimico, 2017 and Laitin,
2000). It is also frequently employed to measure ethnic, language or gender diver-
sity in the corporate world (Michie and Ougthon, 2022; Upadhyay and Zeng, 2014)
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or within educational institutions (Widiputera et al., 2017). It is calculated using the
following formula:

HHI =
∑N

i=1

S2i

where S is the share of participants from each linguistic background (English,
French or Other) within a paper or panel, and N is the total number of linguistic
groups (i.e., 3). When normalized to range from 0 to 1, a HHI above 0.25 indicates
a high level of concentration. In Canada, the baseline level of linguistic concentra-
tion (when considering the mother tongue distribution between anglophones, fran-
cophones and allophones) is 0.42.

Results
We begin by examining the linguistic distribution of panels (by panel language),
papers (by paper language), authors (by mother tongue), as well as chairs and dis-
cussants (by mother tongue) during the 2023 CPSA conference. Figure 1 displays
these findings and shows a clear under-representation of French-language panels
and papers (respectively 1.6% and 4.2%) when compared to the baseline proportion
of French-speaking authors and chairs/discussants (respectively 18.3% and 19.2%).
Indeed, in the context of this research note, our baseline is the proportion of

Figure 1. Linguistic Distribution Panels, Papers, Authors and Chairs/Discussants
Note: Figure 1 presents the percentage of English- and French-speaking panels (by panel title language), papers (by
paper language), authors (by mother tongue) and chairs/discussants, including co-chairs and co-discussants (by
mother tongue). Participants with a mother tongue other than English or French are excluded in Figure 1. Each
occurrence of the same individual is coded as a separate observation. N=193 panels, 673 papers, 924 authors,
380 chairs and discussants.
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participants from each linguistic group at the 2023 conference, as we do not make a
broader argument on differential participation rates to the conference4. The density
distribution of the percentage of French- and English-speaking panels and
authors is presented in Figure A1 of the online Appendix, further showcasing
the existence of unequal representation between both linguistic communities.
The aggregate average of francophone participants across panels is 16.9%, with
45.1% of all panels having no francophone participants and only 2.1% of all panels
having no anglophone participants. The aggregated average percentage of franco-
phone authors across all papers is 15.9%, with 81.3% of all papers presented at
the conference having no francophone authors and 23.2% having no anglophone
authors.

One of the consequences of the under-representation of French-language panels
and papers is the unequal distribution of non-native participations within the activ-
ities of the conference. Table 1 presents the percentage of English and French
speakers involved in panels and papers in each of Canada’s official languages.
The overwhelming majority of francophones take part in English-language panels
(93.5%) and papers (83.5%), contrary to less than 1 percent of anglophones doing
so in French (0.3% for panels and 0.7% for papers). This echoes Simeon and
Cameron’s (2009) principle of “asymmetrical bilingualism,” according to which
the burden of communication is often carried by francophones in
French-English exchanges within Canada. Indeed, low levels of functional bilin-
gualism outside the province of Quebec (9.5% in the Rest of Canada, versus
46.4% in Quebec, according to Statistics Canada, 2023) contribute to an unequal
distribution of non-native work across Canada’s two solitudes. Moreover,
Figure A2 (of the online Appendix) presents the percentage of French-language
authors, as well as chairs and discussants, across all subfields and other event cat-
egories. Among other specificities, it is startling to note that none of the special
event roundtables5 featured a francophone panellist or chair/discussant in 2023.
Out of all 14 subfields, nine show a percentage of francophone authors lower
than the overall percentage of French-speaking presenters in the conference (i.e.,
18.3%), while five have an over-representation of francophones compared to that
baseline (Canadian Politics, Comparative Politics, Local and Urban Politics,
Political Behaviour/Sociology and Provincial and Territorial Politics).

We now turn to the linguistic concentration of panels and co-authored papers
presented during the conference. As previously mentioned, we use the
Herfindahl-Hirschman Index (HHI)—a widely-used measure of ethno-linguistic

Table 1. Language of Participants, Panels and Papers

Participant’s
mother tongue

Panel Language Paper Language

English French English French

English 670 (99.7%) 2 (0.3%) 556 (99.1%) 5 (0.9%)
French 158 (93.5%) 11 (6.5%) 132 (83%) 27 (17%)

Note: Table 1 presents the distribution of participants involved in panels and papers in French and in English by mother
tongue. There are 190 English-language panels, 3 French-language panels, 515 English-language papers and 23
French-language papers. This data excludes chairs and discussants. Each occurrence of the same individual is coded as
a separate observation. Data: CPSA 2023 Annual Conference Program (n=841 panel participants, 720 authors).
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fractionalization—to estimate the level of linguistic concentration within panels and
papers (including languages other than French or English) with a score ranging
from 0 (complete linguistic fractionalization) to 1 (complete linguistic homogene-
ity). To compare the linguistic diversity of panels and papers that are French- and
English-dominated, we generated a binary variable assessing linguistic dominance.
Linguistic dominance was defined by the majority mother tongue language (>50%)
of all participants for panels and by the mother tongue of the first author for papers
(for co-authored papers only). Our goal is to assess self-isolation as a potential
cause for francophones’ under-representation within the conference. In other
words, in this section, we test whether French-speakers have a stronger propensity
to work with members of their own linguistic group than their anglophone
counterparts do—and demonstrate that this is not the case.

Figure 2 (a) shows the distribution of the HHI score across all panels by linguis-
tic dominance, revealing a significantly (p=0.002) higher HHI score for
English-dominated panels (0.77) than for French-dominated panels (0.62). These
results are confirmed by the linear regression model presented in Table 2, which
controls for the total number of presentations when assessing the relationship
between panels being French-dominated and their level of linguistic fractionaliza-
tion (β=−0.15).

Figure 2 (b) presents the HHI score for co-authored papers by linguistic domi-
nance, revealing a similar trend, which is also significant (p=0.010). Indeed, the
average HHI for co-authors with an English-speaking first author is 0.93, compared
with 0.81 for those with a French-speaking first author. Especially telling is the
median HHI value for English-dominated papers, which is equal to 1, indicating
a perfectly homogeneous English-speaking concentration. To better grasp the effect
of having a francophone first author on a paper’s overall linguistic concentration,
we conducted an OLS regression which controls for the total number of authors
in papers. Results are presented in Table 3 (model 1) and show a statistically sig-
nificant negative effect of having a francophone first author on a paper’s overall lin-
guistic concentration (β=−0.10). In other words, a paper is on average less
homogenous (i.e., more diverse) when it has a francophone first author. Table 3

Table 2. Panel Characteristics as Determinants of Herfindahl-Hirschman Index in Panels

Model 1

Intercept 0.84 ***
(0.05)

Majority francophones -0.15 ***
(0.06)

Number of papers -0.02
(0.01)

R2 0.05
Adj. R2 0.04
Num. obs. 165

Note: This Table presents results from a linear regression model testing the correlation between observing mostly
francophone participants on a panel (dummy variable) and the total number of presented papers with the dependent
variable (i.e. the Herfindahl-Hirschman Index of linguistic concentration within that panel). Panels with a dominant
allophone language (n=5) or with no majority language (n=20) are excluded from the analysis. * p<0.1, ** p<0.05,
***p<0.01. Data: CPSA 2023 Annual Conference Program (n=165 panels).
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(a) (b)

Figure 2. Linguistic Concentration in Panels and Papers by Linguistic Dominance
Note: This Figure presents the level of linguistic dispersion as measured by the Herfindahl-Hirschman Index (0=not concentrated, 1=fully concentrated) by panel and by papers, for each
dominant language. Dominant language is measured as the majority language (>50%) in each panel based on the mother tongue of the authors, the chair, the co-chair, the discussant and
the co-discussant (a) as well as by the mother tongue of the first author listed on each co-authored paper (b). Panels with a dominant allophone language (n=5) or with no majority
language (n=20) are excluded from the analysis as well as co-authored papers whose first author is neither a French- nor an English-native speaker (n=11). Student’s t-tests show that
French-language dominant panels (p=0.002) and papers (p=0.010) are on average more linguistically diverse than English-language ones. The mean HHI for French-language panels
and papers is respectively 0.62 and 0.81 and respectively 0.77 and 0.93 for English-language panels and papers. The overall HHI average for panels and papers is respectively 0.76
and 0.88, with a median of 0.76 and 1.00 and a standard deviation of 0.203 and 0.202. Data: CPSA 2023 Annual Conference Program (n=165 panels, 161 co-authored papers).
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(model 2) presents an alternative test evaluating the province of academic affiliation
of the first author as a determinant of linguistic concentration, showing that
Quebec-based academics (β=−0.13, p<.05) and academics based outside of
Canada (β=−0.12, p<.1) have on average lower HHI scores for authorship compo-
sition, indicating higher levels of linguistic diversity in their collaborative work,
than those based in predominantly English-speaking Canadian provinces.

Conclusion
Despite Canadian political science striving to become more inclusive, several
minority groups still suffer from important barriers. In this research note, we
focus on linguistic divides within the discipline by leveraging the most important
annual meeting for political scientists in the country: the CPSA conference. We
show that there is a significant and substantially very large under-representation
of French-speaking events and papers at the annual CPSA meeting, which suggests
that this event remains largely oblivious to Canada’s bilingual nature.

This directly results in French-speaking academics bearing the weight of collab-
orative work to allow for interaction with their English-speaking peers, as revealed

Table 3. First Author Characteristics and Herfindahl-Hirschman Index in Co-Authored Papers

Model 1 Model 2

Intercept 1.08 *** 1.14 ***
(0.05) (0.07)

Francophone first author -0.10 ***
(0.03)

Number of authors -0.07 *** -0.07 ***
(0.02) (0.02)

British Columbia -0.09
(0.07)

Manitoba 0.15
(0.21)

New Brunswick 0.01
(0.09)

Newfoundland -0.15
(0.11)

Nova Scotia -0.09
(0.09)

Ontario -0.06
(0.05)

Quebec -0.13 **
(0.06)

Saskatchewan 0.01
(0.12)

Outside of Canada -0.12 *
(0.07)

R2 0.11 0.12
Adj. R2 0.10 0.06
Num. obs. 172 172

Note: This Table presents results from a linear regression model testing the correlation between having a paper’s first
author being francophone (dummy variable), the total number of co-authors on a paper and the province of the first
author’s university affiliation with the dependent variable (i.e. the Herfindahl-Hirschman Index of linguistic concentration
on that paper). Alberta is the category of reference for the first author’s provincial affiliation. * p<0.1, ** p<0.05,
***p<0.01. Data: CPSA 2023 Annual Conference Program (n=172 co-authored papers).
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in the near-absence of English speakers taking part in French-language panels and
papers. We also computed Herfindahl-Hirschman indexes measuring linguistic
diversity of panels and papers during the event. The indexes demonstrate that pan-
els dominated by francophone participants and co-authored papers with franco-
phone first authors are significantly more linguistically diverse than anglophone
panels and papers. This raises interesting questions: who collaborates with whom
(and why) within Canadian political science? And is the lower level of functional
bilingualism in the Canadian English-speaking population (Statistics Canada,
2023), and potentially of anglophone participants at CPSA, the main driver of
this gap? We hope that scholars will address these questions in future research.

Speaking about behaviouralism in Canada, Reg Whitaker wrote that a “historian
innocently leafing through the Canadian Journal of Political Science might well
wonder at times if political scientists have given up the use of both official lan-
guages and have taken instead to communicating in numbers alone” (1979: 1).
This quote may come across as grim, but the dilemma in the 2020s context is
even worse, as it is quite clear that political scientists have given up on bilingualism
in practice. Canadian political science has been divided on many issues, but its
strong commitment to diversity, as well as an intersectional approach to inequali-
ties, seem to be quite consensual. Yet, diversity in the discipline encompasses lin-
guistic diversity, and hence, the findings from this research note showing a
substantial under-representation of the French language are important. The fact
that most of the socialization processes of Canadian political scientists take place
in the only “real” language of the CPSA (Noël, 2014: 650), that is, English, is
problematic.

What can be done to improve the linguistic imbalance during the annual meet-
ing? One obvious action is to keep documenting the linguistic makeup of our
events. This research note helps in that regard, but administrative officers, who
are probably aware of the linguistic imbalance we describe, should also keep a yearly
record of the proportion of events presented in French during the CPSA confer-
ence. However, this research note is meant to generate discussion within the disci-
pline and ultimately raises more questions than it provides solutions. For instance,
what is the role of section chairs in enhancing linguistic diversity? Should CPSA
itself send a more explicit signal in the upcoming editions of the annual meeting
that events in French are particularly welcome, in the hopes of bridging this linguis-
tic gap? Moreover, the precedent set by André Lecours in 2023, who delivered his
presidential address in English and French, is a significant symbolic gesture and
raises the following question: should the presidential address always be delivered
in the association’s both official languages? Again, we do not provide an answer
to these questions, but hope that relevant institutions and individual scholars
will engage with these issues.

Finally, we are hopeful that participants themselves will be more conscious of the
linguistic under-representation we documented in this research note. While struc-
tural incentives will likely remain strong for French-speaking academics to pursue
much of their participation in English, they might be more inclined to submit
papers or panels in French since it is now clear, as demonstrated by facts and fig-
ures, that French is severely under-represented during the event. Overall, as a dis-
cipline, English speakers and French speakers alike need to be more aware of
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patterns of linguistic under-representation and strive to improve the presence of
French within Canadian academia.

Supplementary Material. The supplementary material for this article can be found at https://doi.org/10.
1017/S0008423924000222.
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Notes
1 For more information, see CPSA’s official website: https://cpsa-acsp.ca. In particular, see the EDID mis-
sion statement, CPSA Reconciliation Committee, etc. The figures regarding the presidential address come
from Lucas (2013) and our own data to complete the timeline.
2 Events coded as being part of the “Practitioners” category were removed, as they are associated with peo-
ple who work mostly outside of academia (e.g., members of the private sector and governmental agencies).
3 Panel language was determined based on the language of the title of the panel.
4 Still, data collected from all political science departments in Canada (Ouellet et al., 2024) suggests that
the proportion of participants at the 2023 conference closely resembles that of Canadian departments in
terms of linguistic makeup, with 16.9% of all faculty members and 19.1% of tenured faculty members
being native French speakers.
5 For the purposes of this article, we only considered special events that were coded as roundtables, as these
follow a similar structure than regular panels within other sections. In other words, for all events, solely two
exclusion criteria were used: (1) events described as “Practitioners” events, as mentioned in footnote 2, and/
or (2) events presented as “special events” other than roundtables. However, we note that the “Indigenous
scholarship, en français, SVP!,” which was not listed as a roundtable in the program, had a significant pro-
portion of francophone scholars.
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